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MOBHM)». TepHOMiNbCHKUI HaL[iOHANILHUM [1€aroriyHni yHiBepcUTeT iMeHi Bonogumupa 'HaTioka, TepHomins, 2019.
OG6’eKTOM OCTIiIKEHHS € ITPOLIEC IHTETPOBAHOTO (POPMYBAHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOUYHOI

KOMITIETEHTHOCTEN MalOyTHIX BUKJIaIa4yiB aHIiiiICbKoi MOBU. MeTa poOOTH I10JISIra€e y TEOPETUIHOMY



OOI'PYHTYBaHHI, TPaKTUYHill po3po61Lli Ta eKCIIepUMEHTAJIbHI NepeBiplli METOAUKY iHTErpPOBAaHOTO (POPMYBAHHS
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOAUYHOI KOMIIETEHTHOCTEe! MalOyTHIX BUKJIaa4iB aHIJIiMICbKOI MOBHY IJ1s1
€KOHOMIYHUX crenjanbHocTel. [IpakTuyHe 3Hau4eHHs1 AOCiIPKEHHS TIoJIsIrae y: Bibopi Ta opradisanii matepiany
17151 IHTETrpOBaHOr0 (POPMYBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOJAMYHOI KOMIIETEHTHOCTEN MalOyTHIX
BUKJIQ/Ia4iB aHIJIICbKOI MOBH /1J11 EKOHOMIYHUX CIIeLliaJIbHOCTe; OOIPyHTYBaHHI KpUTEPIiB BiiOOPYy HaBYaJIbHOTO
Marepiasy; BU3Ha4eHHi piBHIB Ta [1I0Ka3HUKIB C(DOPMOBAHOCTI 3rajlaHixX KOMIIETEHTHOCTEMN; YKIIaieHHI CUCTEMU
BIIPaB i 3aBaHb; GOPMYJIIOBAHHI METOOUYHUX PEKOMEHALIN 1711 BUKJIQayiB 010 iIHTErpOBaHOr0 (POPMYyBaHHS
iHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOI Ta METOANYHOI KOMIIETEHTHOCTEe! MallGyTHIX BUKJIa1a4iB aHIJIIMICPKOI MOBH J1s1
€KOHOMIYHMX CIIeL[iaIbHOCTEH; YKIa[AEHHI CJIOBHUKAa-MiHIMyMy €KOHOMIYHUX TEPMIiHIB Ta CJIOBHUKA-MiHIMyMy
METOJMYHUX TEPMIiHiB; CTBOPEHHI HaBYaJIbHO-MeTOoANYHOro nocionuka «English for Economics» (y cniBaBTOpCTBi),
IIPM3HAYEHOr0 OJIs1 CTYIEHTIB EKOHOMIYHUX clieliabHOCTeN. Ha pisHuX eTanax HayKOBOT'O IOUIYKY BUKOPUCTAaHO
TaKi METOAM: TEOPETUYHI: aHaJli3 BITYUM3HIHUX i 3apPyOLKHUX IKEPeJT i3 MeTOAUKY HaBYaHHS iHO3€MHOI MOBY,
JIIHTBICTHKMU, II€JJarOTiKU Ta IICUXO0JIOTii, YNUHHMX HaBYaJIbHUX i pOOOYUK ITPOrpaMm /1Jisi BU3HAUEHHS [IepelyMOB
iHTErpoBaHOro GOpPMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTMBHOI Ta METOJMYHOI KOMIIETEHTHOCTEN MaiOyTHIX BUKJIaJadiB
aHTJIiNCbKOI MOBHU 1711 €KOHOMIYHUX CIIELiaJIbHOCTEN; BUBYEHHS NOCBiAY NpodecifiHOi AisIMbHOCTI BUKIIa1adiB
aHIJIIAChKOI MOBH 3a TPOQECITHUM CIPSIMyBaHHSIM 3 METOIO OKpecJIeHHs iX mpodeciiiHux QyHKIIiN i posieit; aHai3
AHTJIOMOBHOI'O €KOHOMIYHOI'O Ta METOAVMYHOT'O NUCKYPCIB JIs1 BUSBHAYEHHS 3MICTy HaBYaHH$ aHIJIINCBKOI MOBU [IJI4
€KOHOMIYHMX CIelLiaIbHOCTEN; BUBUEHHS NOCBiy IPOQECiNHOI NisIbBHOCTi EKOHOMICTIB i3 METOI0 BUSIBJIEHHS
IOMiHYBaJIbHMX KOMYHIKaTUBHUX CUTYyalliil ix MpoQeciliHOro CriNKyBaHHS; CUHTE3 i Kyacudikauis g
OOIpYHTYBaHHS €TalliB iHTerpoBaHOro (pOpMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOIUYHOI KOMIIETEHTHOCTEN
1 106YyZ0BU BifIOBiAHOI CUCTEMU BIIPAB i 3aBJaHb; MOJEJIIOBAHHS 3 METOI0 KOHCTPYIOBAHHSI JIIHTBOJUJAKTUYHO]
MoJieni iHTerpoBaHOro (popMyBaHHS iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOIUYHOI KOMIIETEHTHOCTEN MaibyTHIX
BUKJIa[a4iB aHTJINCHKOI MOBHU 11711 €KOHOMIYHUX CIELiaJIbBHOCTEN; EMITIpUYHI: aHKETYBAaHHS 1 TECTYBaHHS 3 METOIO
BM3HAY€HHSI PiBHSI CPOPMOBAHOCTI iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOAUYHOI KOMIIETEHTHOCTEN; METOAUYHU
€KCIIEPMMEHT, 3aCTOCYBaHHS METOMiB MaTeMaTUYHOI CTAaTUCTUKY /11 BU3HAYEHHS €(PEKTUBHOCTI 3alIpOIIOHOBAHO]
MEeTOIUKHU. Y IrcepTanii TEOpeTUYHO OO PYHTOBAHO, PO3POOJIEHO Ta EKCIIEPUMEHTAJIbHO TIEPEBiPEHO METOAMKY
iHTerpoBaHoro ¢popMyBaHHSs iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI Ta METOIMNYHOI KOMIIETEHTHOCTEN MalibyTHIX BUKJIaZadiB
aHIJIICHKOI MOBY [IJIs1 EKOHOMIYHUX CIIELiaJIbHOCTEN. YTOUHEHO CYTHICTh i CTPYKTYPY iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI
Ta METOIMYHOI KOMIIETEHTHOCTEY MalOyTHIX BUKJIAIauiB aHIJIIFICbKOI MOBU JJ11 EKOHOMIYHMX CIIElialbHOCTEMN.
YcraHossieHo, 1o nponec GopMyBaHHS LOCIIIPKyBaHMX KOMIIETEHTHOCTE! 6a3yeThCsl Ha 3acafax
KOMIIETEHTHICHOTO, iHTErPOBAaHOT0, KOMYHIKaTUBHO-[IisIJIbHICHOTO Ta peIeKTMBHOrO MiX0iB Ta
3arajibHOJAUAAKTUYHUX (CUCTEMHOI €JHOCTI, iHIUBiAYyaIbHOCTI, Cy0'€KTHOCTI) I METOIUYHUX (KOMYHIKaTUBHOCTI,
CHTYaTUBHOCTi, HOBU3HHU, [1apajiesibHOro (OpMyBaHHS 3HaHb, HABUYOK Ta YMiHb, ypaxyBaHHS HaBYaJIbHUX NOTPEO Ta
iHTepeciB CTy[eHTiB) NpuHLUuUINaX. Bu3HaueHo NnpeiMeTHUH i polecyaabHUI KOMIIOHEHTH 3MICTy iHTEerpOBaHOTO
(opMyBaHHS OCIiIKyBaHMX KOMIIETEHTHOCTEN. [IpoaHanizoBaHoO JiIHIBOCTUIIICTUYHI OCOOJINBOCTI aHTJIOMOBHOTO
€KOHOMIYHOTO Ta METOJUYHOIO IUCKYPCiB. BU3HaYeHO KpuUTepii BioOPY TEKCTOBOTO (aBTEHTUYHICTD, IPpogeciiiHa
CIIPSIMOBaHICTb, 3pDa3KOBiCTb, TEMATHUYHICTh, aKTyaJIbHICTb iHOpMaLlii, METOOMYHA L[iHHICTh) Ta IEKCUYHOTO
(criony4yBaHiCTb, CEeMaHTUYHA L[iHHICTb, CTUJIICTMYHA BiJTIOBIIHICTb, YaCTOTHICTb, IIpOo(eciiiHa CIIPSIMOBaHICTh)
Marepiasis. BugineHo Tpu eTanu iHTerpoBaHOro (POPMYBAHHS JOCIIKYBaHUX KOMIIETEHTHOCTEMN: 03HAIOMUNI,
IIPAKTUYHOI MiITOTOBKU Ta IPOAYKTMBHUA. BillIOBiAHO 1O BU3HAYEHYX €TAlliB CTBOPEHO iHTETPOBAHY CUCTEMY
BIIPaB Ta 3aBJaHb, 5K BKJIIOYAE LIICTh IPYII Ta II'ITHAALSITD NiArpyn. CKOHCTPYHOBAHO JIIHIBOIUAKTUYHY MOJEJb
iHTerpoBaHoro ¢popMyBaHHs y MaliOyTHIX BUKJIA[adiB aHIJIiICbKOI MOBHU [1J151 EKOHOMIYHMX CIIeliaIbHOCTEN
iHIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI Ta METOIUYHOI KOMIIETEHTHOCTEN. EQeKTUBHICTh po3p06s1€HOi METOIUKY JOBEEHO

€KCIIEPUMEHTAJIbHO.

2. RESUME Skiba N. Ya. Integrative Development of Foreign Language Communicative and Methodological
Competences of Prospective Teachers of English for Economics. Thesis for a Candidate Degree in Pedagogical
Studies (PhD), Specialty 13.00.02 “Theory and Methods of Teaching (Germanic Languages).” Ternopil Volodymyr
Hnatiuk National Pedagogical University, Ternopil, 2019. The object of the research is the process of the integrative



development of foreign language communicative and methodological competences of prospective teachers of
English for Economics. The aim of the scientific work lies in theoretical substantiation, practical elaboration and
experimental verification of the methodology of the integrative development of foreign language communicative
and methodological competences of prospective teachers of English for Economics. Practical significance of the
research consists in: the selection of teaching material for the integrative development of foreign language
communicative and methodological competences of prospective teachers of English for Economics; substantiation
of selection criteria of teaching material; defining levels and indicators of gaining the aforementioned
competences; elaborating the system of exercises and tasks; compiling the methodological recommendations
concerning the integrative development of foreign language communicative and methodological competences of
prospective teachers of English for Economics; compiling a glossary of economic terms and a glossary of
methodological terms; elaborating a coauthored text-book «English for Economics». At the various stages of
scientific research, the following methods have been used: theoretical: the analysis of domestic and foreign
research on the methodology of foreign language teaching, linguistics, pedagogy and psychology, as well as
current syllabi to determine the preconditions for the integrative development of foreign language communicative
and methodological competences of prospective teachers of English for Economics; research of the experience of
ESP teachers’ professional activities with a view to define their professional functions and roles; analysis of English
economic and methodological discourses to determine the content of teaching English for Economics; research of
the experience of economists' professional activities to identify the dominant communicative situations of their
professional communication; synthesis and classification for substantiation of stages of the integrative
development of foreign language communicative and methodological competences and elaboration of the
corresponding system of exercises and tasks; modeling for the purpose of designing a linguo-didactic model of the
integrative development of foreign language communicative and methodological competences of prospective
teachers of English for Economics; empirical: questioning and testing in order to determine the level of gaining the
foreign language communicative and methodological competences; methodological experiment, application of
mathematical statistics methods for determining the effectiveness of the suggested methodology. The
methodology of the integrative development of foreign language communicative and methodological competences
of prospective teachers of English for Economics has been theoretically substantiated, practically elaborated and
experimentally verified. The essence and the structure of foreign language communicative and methodological
competences of prospective teachers of English for Economics have been specified. It has been determined, that
the process of the integrative development of the competences under research is based upon the competence,
integrative, communicative activity-based and reflective approaches; general and methodological principles. The
content of the integrative development of the competences under research has been outlined in two aspects:
subject and procedural ones. The linguistic and stylistic features of the English economic discourse and the
methodological discourse have been analyzed. The selection criteria of textual material (authenticity, professional
orientation, exemplarity, topical correlation, relevance of information, methodological value) as well as those of
lexical material (connectivity, semantic value, stylistic conformity, frequency, professional orientation) have been
defined. Three stages of the integrative development of the competences under research have been determined:
introductory, practical training and productive stages. According to the established stages, the integrative system
of exercises and tasks (consisting of 6 groups and 15 subgroups) has been elaborated. The linguo-didactic model of
the integrative development of foreign language communicative and methodological competences of prospective
teachers of English for Economics has been designed. The effectiveness of the developed methodology has been
verified and confirmed during the experimental teaching.
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